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Dra _Gatbriela Coden >    
Quito 15 de Febrero del 2016 

Doctora. 

Maria Gabriela Cadena Loza 
Notaria Trigésima Segunda del Cantón Quito 
Presente.- 

KLEVER CHILA MANZABA, Abogado en libre ejercicio profesional, ante usted 

comparezco y solicito: 

En el protocolo de escrituras públicas a su digno cargo, sírvase insertar y protocolizar la 
copia certificada y apostillada del certificado de existencia legal de la compañía 
HELICOPTER TRANSPORT SERVICES (CANADA) INC,, que adjunto en seis fojas 
útil. Agregar a este acto la traducción de la apostilla del certificado de existencia legal con 
el respectivo reconocimiento de firma de la traductora. 

Agradeceré conferirme dos copias del documento con devolución del original 

Por mis propios derechos. 

K 

AB. ZABA 
MATRÍCULA N* 17-2012-430 
FORO DE ABOGADOS



  

TRADUCCIÓN 

Yo, Jazminn Caterine Vega Alcázar, conocedora del idioma inglés y conforme lo faculta el 

artículo 24 de la Ley de Modernización del Estado, Privatizaciones y Prestación de Servicios 

Públicos por parte de la Iniciativa Privada, publicada en el Registro Oficial No. 349 de 31 de 

diciembre de 1993, procedo a traducir al idioma español, en siete (7) fojas útiles, los 

documentos que a continuación se detallan: 

- Apostilla de documentos en Canadá 

- Formulario 1 — Escritura de Constitución Huisson Aviation (1989) Limited 

- Apéndice A, B, C de la Escritura de Constitución Huisson Aviation (1989) Limited 

     

  

    

    

  

gua a 
Jazmunn Caterine Vega 

C.C. 17087781 
azar



mn 
PA A 

CORSEJO DE LA 
JÍDICURA 

di
d 

—
_
.
 

A
)
 

y
]
 

z
z
 

—
 

y 
—_ 
=
=
 

P
A
]
 

=
=
=
 

p
a
]
 

=
=
 

m
r
 

=
=
=
 

A
 

Factura: 002-001-000011436 20161701032D00541 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20161701032D00541 

   
Ante mí, NOTARIO(A) MARIA GABRIELA CADENA LOZA de la NOTARÍA TRIGÉSIMA SEGUNDA , comparece(n) JAZMINN 

CATERINE VEGA ALCAZAR CASADO(A), mayor de edad, domiciliado(a) en QUITO, portador(a) de CÉDULA 1708773160, 

POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A), quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constaíte(s) en el 

documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, $i 

consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia 

se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El 

presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texta esta Notaria, no asume 

responsabilidad alguna. — Se archiva copia. QUITO, a 16 DE FEBRERO DEL 2016, (9:26). 

     

  

JAZMINN CATERINE VEGA 
CÉDULA: 1708778160 

   Lem 

    

MARIA GABRIELA CADENA LOZA 

ÍA TRIGÉSIMA SEGUNDA DEL CANTON QUITO 
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NOTARÍA TRIGÉSIMA SEGUNDA DEL CANTÓN QUITO 

FACTURAN! oaooomo Ll ccccccnccnnaso 
Razón: En virtud de la facultad provista en el numeral quinto del 
artículo dieciocho de la Ley Notaria, doy fe y cartfico que el 
presente es fotocopia del documento que exhibido se devo vió al 
interesado y qua obra de — ...2t-.... foja (s) Útil (as). 

QUÍLO, comoooo- ] 5 F EB 2016. Lo... 
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Ta Ggbrojy Cod.     CANADA . A TODOS QUIENES PUEDAN RECIBIR, VER O ) 

) CONOCER EL PRESENTE DOCUMENTO 
PROVINCIA DE ONTARIO ) 

YO, GREGORY SANDERS, Notario Público en y para la Provincia de Ontario, nombrado 

legalmente bajo la Autoridad Legal, residiendo en Ottawa, en la Provincia de Ontario, Certifico y 

Testifico que los papeles impresos anexos son copias fieles de los siguientes documentos: 

(1 Escritura de Constitución de Huisson Aviation (1989) Limited de fecha Octubre 30 de 
1989; y 

(ii) Escritura de Modificación mediante la cual Huisson Aviation (1989) Limited cambia su 
razón social a Helicopter Transport Services (Canada) Inc. de fecha Noviembre 16 de 
1998. 

Las copias arriba descritas han sido comparadas por mí con los mencionados documentos 
originales, un acto para el cual habiendo sido requerido he otorgado bajo mi Forma y Sello de la 
Oficina Notarial para servir y valer según la ocasión lo requiera o pueda requerir. 

En Testimonio de lo cual suscribo y coloco mi Sello de la Oficina Notarial en Ottawa, Ontario este 
2do. día de Febrero de 2016. 

[Sello] 
Gregory Sanders 

Notario Público en y para la Provincia de Ontario. 

  

EL DEPARTAMENTO DE RELACIONES EXTERIORES, 
COMERCIO Y DESARROLLO DE CANADA 
DEBIDAMENTE HA AUNTENTIFICADO LA FIRMA 
PRECEDENTE DE: 

[firma ilegible] 

AUTENTIFICADO PARA EL VICEMINISTRO DE 
RELACIONES EXTERIORES POR: 

[firma ilegible]! Tina Wishak       

SELLO DEL DEPARTAMENTO DE 
RELACIONES EXTERIORES, COMERCIO 

Y DESARROLLO DE CANADA 

OTTAWA - CANADA



  

Consumo y.Asuntos Corporativos de Canadá 

Certificado de Constitución 

Ley de Sociedades 

Comerciales de Canadá 

  

  

HUISSON AVIATION (1989) LIMITED 253181-0 

Nombre de la Sociedad Número 

Por la presente certifico que la sociedad 

anteriormente mencionada y los estatutos 

adjuntos fueron constituidos bajo la Ley 

de Sociedades Comerciales de Canadá 

(Firma llegible ) 30 de octubre de 1989 

Director Fecha de Constitución 

  
 



  

  

República del Ecuador OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN OTTAWA — YWowadhun 

LEGALIZACIÓN DE FIRMA No. 5/2016     Quien suscribe ZOILA IRENE VELIZ VELIZ, ADJUNTO CIVIL, en la Cludad de OTTAWA, CANADA, 
certifica que la firma de TINA WISHAK, que aparece en este documento original, es la misma que 
consta en los registros de este Consulado por tanto, certifica que es auténtica, a fin de que el 
Indicado documento de fé pública en el Ecuador, 

A E VELIZ VELIZ 
ADJUNTO CIVIL ENCARGADA DE LAS FUNCIONES CONSULARES 

OTTAWA, 9 de febrero del 2016 

   
Arancel Consular; II 15.7 
Valor: US$ 50,00 

LEG<<2>><<OTTAWA>><<A-803397>> 

LEGALIZACIÓN DE FIRMA EN OTROS DOCUMENTOS (PERSONAS JURÍDICAS)



LEY CANADIENSE DE CORPORACIONES 

FORMULARIO 1 
ESCRITURA DE CONSTITUCION 

(SECCION 6) 

1. Nombre de la Corporación 

HUISSON AVIATION (1989) LIMITED 

  

2. Lugar en Canadá donde estará localizada la oficina registrada 

Municipio de West Carleton, en la Provincia de Ontario. 

  

3. Clases y número máximo de acciones que la corporación está autorizada a emitir 

(a) Un número ilimitado de acciones comunes; 
(b) Un número ilimitado de acciones especiales de Clase “A” 
(c) Un número ilimitado de acciones especiales de Clase “B” 
(d) Un número ilimitado de acciones especiales de Clase “C” 
(e) Un número ilimitado de acciones especiales de Clase “D” 

Ver Apéndice “A” para designaciones, preferencias, derechos, condiciones, restricciones, limitaciones o prohibiciones 
relacionadas con las acciones especiales de Clase “A”, Clase “B”, Clase “C” y Clase “D”. 

  

4. Restricciones, si las hubiere, en la transferencia de acciones 

Ver Apéndice “B” 

  

5. Número (mínimo e máximo número) de directores 

Minimo número de directores — Uno (1) Máximo número de directores — Veinte (20) 

  

6. Restricciones, si las hubiere, del tipo de negocios que la corporación puede ejecutar 

Nada 

  

7. Otras provisiones, si las hubiere 

Ver Apéndice “C” 

  

8. Fundadores 
  

Nombres Dirección (Incluir código postal) Firma 

  

Norman Swedko 259 McClellan Road [Firma ilegible] 
Nepean, Ontario, K2H 8N7 
  

    
  

  

SOLO PARA USO DEPARTAMENTAL 
  

  Corporación No, Archivado 
253181-0 30/10/89 

  
    NEWSOME AND GILBERT, LIMITED NUMEROS ILEGIBLES 

  

  

 



  

  

Derechos, privilegios, restricciones y condiciones (si las hubiere) 

relacionadas a cada clase de acciones y autoridad de directores APENDICE “A” 
con respecto a cualquier clase de acciones que han sido emitidas 
en series 

DIVIDENDOS    Los titulares de acciones comunes y de acciones especiales de Clase “A”, Clase “B”, Clase “C” y Clase “D” 
tendrán derecho a recibir dividendos cuando y en la cantidad que los Directores a su sola discreción declaren 
dividendos en las acciones comunes y acciones especiales de Clase “A”, Clase “B”, Clase “C” y Clase “D” y 
paguen los mismos. 

REDENCIÓN 

La Corporación puede, en cualquier momento, previa notificación como más adelante se indica, redimir todas 
o cualquiera de las acciones especiales de Clase “A”, “Clase C” o Clase “D” en el pago por cada acción a ser 
redimida del monto pagado por la misma, junto con todos los dividendos declarados en virtud de las mismas y 
no pagados. 
Una notificación escrita, no menor a treinta días, para tal redención debe ser enviada a los titulares registrados 
de las acciones especiales de Clase “A”, Clase “B”, Clase “C” o Clase “D” a redimirse, especificando la fecha 

y el lugar o lugares de la redención. Si dicha notificación es dada por la Corporación y una cantidad 
suficiente para redimir las acciones especiales de Clase “A”, Clase “B”, Clase “C” o Clase “D” se deposita en 
cualquier compañía de fideicomiso o en un banco certificado en Canadá, tal como se especifica en la 
notificación en o antes de la fecha fijada para la redención, las acciones especiales de Clase “A”, Clase “B”, 
Clase “C” o Clase “D” en las que se ha notificado serán redimidas en la fecha establecida para la redención y 
por lo tanto los titulares de dichas acciones especiales de Clase “A”, Clase “B”, Clase “C” o Clase “D” no 
tendrán ningún derecho en contra de la Corporación respecto de los mismos, excepto, al momento de la 
entrega del certificado o certificados de dichas acciones, recibir el pago de los fondos depositados; a 
condición de que, si dicho dinero no se deposita en o antes de la fecha fijada para la redención, los derechos 
de los titulares de las acciones especiales acciones especiales de Clase “A”, Clase “B”, Clase “C” o Clase 

“D” permanecerán sin modificación hasta que dichos fondos sean depositados. 

DERECHO DE COMPRA 

La Corporación puede en cualquier momento y cada cierto tiempo comprar para cancelar todo o parte de las 
acciones especiales de Clase “A”, Clase “C” o Clase “D” al menor precio el cual, a criterio de los Directores, 
dichas acciones son obtenibles pero no excediendo el monto pagado por acción junto con todos los dividendos 
declarados en virtud de las mismas y no pagados. 

La Corporación puede en cualquier momento y de cada cierto tiempo comprar para cancelar todo o parte de 
las acciones especiales de Clase “B”, al menor precio el cual, a criterio de los Directores, dichas acciones son 
obtenibles pero no excediendo el monto de redención por acción junto con todos los dividendos declarados en 
virtud de las mismas y no pagados. 

VOTACION 

Los titulares de las acciones comunes y de las acciones especiales de Clase “A” y Clase “B” tendrán derecho 
a votar en cualquier reunión de Accionistas de la Corporación y tendrán derecho a un voto por cada acción de 
su propiedad. 

Los titulares de Acciones Especiales de Clase “C” y Clase “D” no tendrán el derecho a votar en ninguna 
reunión de Accionistas de la Corporación pero tendrán derecho a notificaciones de las reuniones de 
Accionistas convocadas con el propósito de autorizar la disolución de la Corporación o la venta de sus 
obligaciones o una parte sustancial de las mismas,



  

Apéndice Continuación 

RETRACTABLE 

Los titulares de Acciones Especiales Clase “A” y "Clase B" tendrán derecho a exigir a la Corporación que en 

cualquier momento redima todas o parte de dichas acciones registradas a nombre de dicho titular en los libros 

de la Corporación, mediante la entrega a la Corporación, de un certificado de acciones que represente las 

acciones que el titular registrado desea que la Corporación redima con una solicitud escrita especificando que: 

(1 el titular registrado desea tener las Acciones Especiales Clase “A” y "Clase B" representadas por 
dicho certificado redimido por la Corporación; 

(ii) el día hábil no será menor a catorce (14) días ni mayor a treinta (30) días contados a partir de la 
fecha que se envíe dicha notificación a la Corporación (fecha de redención) en la que el titular desea 
que la Corporación redima tales acciones ; y 

(ib) al momento de recibir el certificado de acciones o los certificados de acciones que representan las 
acciones que el titular registrado desea que la Corporación redima con dicha solicitud, la 
Corporación deberá, en la fecha de redención, redimir dichas acciones mediante el pago a dicho 
tenedor registrado, en el caso de las Acciones Especiales de la Clase "A" del monto pagado por las 
mismas y en el caso de las Acciones Especiales de la Clase "B" de un monto igual a la cantidad 
redimida, junto con todos los correspondientes dividendos declarados y no pagados. Dicho pago 
deberá hacerse mediante cheque pagadero a la par en cualquiera de las sucursales de los bancos de la 
Corporación que se encuentren operando en Canadá. Dichas acciones deberán ser pagadas en la 
fecha de redención y, posteriormente, el titular de dichas acciones no tendrá derecho a ejercer 
ninguno de los derechos de los tenedores de dichas acciones, quedando entendido que si el pago del 
importe respectivo o el importe de la redención no se hace en la fecha de redención, los derechos del 
titular de dichas acciones permanecerán sin ninguna modificación hasta que se haga el pago. 

MONTO DE _ LA REDENCION 

El monto de la redención de cada clase de acciones a las que se aplica esta expresión en estas disposiciones 

será una cantidad que se paga por este concepto o el valor equitativo del mercado de lo que se paga por las 

mismas en la fecha de emisión de dichas acciones si éste fuere mayor. El valor equitativo del mercado de 

dichas acciones será el monto determinado como el valor equitativo del mercado de acuerdo con los 

principios de valoración generalmente aceptados. No obstante lo anterior, si cualquier autoridad fiscal alega 

de manera satisfactoria que el Monto de la Redención de cualquier acción así determinado debe ser diferente 

al Monto de la Redención designado, o que se debería hacer o proponer que se realice una determinación 

basada en que cualquier beneficio o ventaja sea concedido a cualquier persona a causa de la emisión de las 

acciones, entonces el Monto de la Redención de cada acción deberá, sujeto a que dicha persona haya agotado 

sus derechos de apelación ante un tribunal o una corte con jurisdicción competente, ser considerado siempre 

una cantidad igual al valor equitativo del mercado en la fecha de su emisión de conformidad a lo determinado 

por dicha autoridad fiscal después de haber consultado con los asesores de dicha persona y de la Corporación. 

Si dicha persona y la autoridad fiscal correspondiente no están de acuerdo acerca del valor equitativo del 

mercado de cualquier acción y dicha persona ejerce su derecho de apelación ante un tribunal o una corte de 

Jurisdicción competente, entonces el Monto de la Redención de cada acción se considerará siempre una  



    

  

cantidad igual a su valor equitativo del mercado en la fecha de su emisión de conformidad a lo fij 

definitivamente por dicho tribunal o corte con jurisdicción competente, de conformidad con la legislación 

fiscal correspondiente o cuando el plazo para iniciar dicha apelación haya expirado por completo, lo que 

primero ocurra. Si el Monto de Redención así determinado es superior al monto pagado previamente por la 

redención de las acciones de conformidad con lo establecido en estas disposiciones, el exceso será una deuda 

de la Corporación pagadera a la vista al Accionista cuyas acciones fueron redimidas. Si el Monto de 

Redención así determinado es menor a la cantidad pagada anteriormente en cualquier redención de tales 

acciones, la diferencia será una deuda pagadera a la vista de la Corporación con el Accionista cuyas acciones 

fueron redimidas. 

LIQUIDACIÓN O DISOLUCIÓN 

En caso de liquidación, disolución o cierre de la Corporación ya sea que se realice de manera voluntaria o 

involuntaria, el pago o distribución de los activos deberá realizarse de acuerdo al siguiente orden de prioridad: 

(0 los titulares de Acciones Especiales Clase "A" tendrán derecho a recibir el importe pagado por 
las mismas conjuntamente con los dividendos declarados en virtud de las mismas y no pagados; 

(ii) a continuación los titulares de Acciones Especiales Clase "B" tendrán derecho a recibir el Monto 
de Redención, conjuntamente con los dividendos declarados en virtud de las mismas y no 
pagados; 

(10) a continuación, los titulares de Acciones Especiales Clase "C" tendrán derecho a recibir el 
monto pagado por las mismas conjuntamente con los dividendos declarados en virtud de las 
mismas y no pagados; 

(ivV a continuación, los titulares de Acciones Especiales Clase "D" tendrán derecho a recibir el 
monto pagado por las mismas conjuntamente con los dividendos declarados en virtud de las 
mismas y no pagados; 

(m el saldo a los tenedores de las acciones comunes. 

PRIVILEGIO DE CONVERSIÓN 

Los titulares de Acciones Especiales Clase "C" tendrán derecho en cualquier momento a ejercer su opción de 

que la totalidad o parte de sus acciones sean convertidas en acciones ordinarias (en proporción de uno a uno) 

mediante notificación escrita a la compañía, 

ENMIENDAS 

Cualquier enmienda de los estatutos de la Corporación para eliminar o variar cualquier preferencia, derecho, 

condición, restricción, limitación o prohibición que corresponda a las Acciones Especiales Clase "A", Clase 

"B", Clase "C” o Clase "D" para crear acciones especiales clasificadas por prioridad o por paridad con las 

Acciones Especiales Clase "A", Clase "B", Clase "C” o Clase "D", además de la autorización mediante 

resolución especial, debe ser autorizada por al menos los dos tercios (2/3) de los votos emitidos en una 

reunión de los titulares de las Acciones Especiales Clase "A" Clase “B", Clase "C" o Clase "D" debidamente 

convocada para tal propósito.



  

La emisión, transferencia o titularidad de las acciones no está 

restringida y las restricciones (si las hubiere) son las siguientes: APÉNDICE “B” 

El derecho de transferir las acciones del capital social de la Corporación es restringido y ninguna acción será 

transferida sin el consentimiento previo de los Directores de la Corporación expresado mediante una 

resolución aprobada por el Directorio o de uno o varios instrumentos escritos y firmados por todos los 

Directores. 

 



  

Otras disposiciones, si las hubiere, son: APÉNDICE "C"    

  

(a) El número de Accionistas de la Corporación, excluyendo a las personas que se encuentran laborando 
y excluyendo a las personas que, habiendo estado laborando anteriormente en la Corporación, 
fueron, mientras estaban laborando, y han continuado después de la terminación de dicha relación 
laboral, siendo accionistas de la Corporación, se limita a no más de cincuenta (30), dos o más 
personas que sean cotitulares de una o más acciones se cuentan como un accionista, 

(b) Cuando esté autorizado por un Estatuto especial, los Directores podrán: 

(1) pedir dinero prestado con cargo al crédito de la Corporación; o 
(li) emitir, vender o prendar obligaciones de deuda de la Corporación; o 
(iii) cargar, hipotecar, prendar o pignorar la totalidad o cualesquiera de los bienes raíces o personales, 

muebles o inmuebles actualmente en posesión o posteriormente adquiridos de la Corporación, 
incluyendo deudas en libros, derechos, poderes, franquicias y compromisos, para garantizar 
cualquier obligación de deuda o cualquier préstamo de dinero, u otra deuda o responsabilidad de la 
Corporación. 

(c) Toda invitación al público para suscribir acciones de la Corporación está prohibida.



  

Industria de Canadá 

Certificado de Enmienda 

Ley de Compañías de Canadá 

  

  

HELICOPTER TRANSPORT SERVICES (CANADÁ) 253181-0 

INC. 

Nombre de la Sociedad Número de la Sociedad 

Por la presente certifico que los estatutos de la 

Sociedad anteriormente mencionada fueron 

modificados: 

(a) Según el artículo 13 de la Ley de Compañías de 

Canadá, de acuerdo a la Notificación adjunta. L) 

(b) Según el artículo 27 de la Ley de Compañías de 

Canadá, tal como figura en las cláusulas se 

enmienda determinando una serie 

  

      

de acciones. 

(c) Según el artículo 179 de la Ley de Compañías 

de Canadá, tal como figura en las cláusulas 

adjuntas de enmienda 

  

    

(d) Según el artículo 191 de la Ley de Compañías 

de Canadá, tal como figura en los 
      estatutos adjuntos de reorganización.   

(Firma ilegible) 

Director 16 de Noviembre de 1998 

Fecha de modificación 

  

Canadá 

  
 



  

Ley de Compañías CLAUSULAS MODIFICADAS 

  

de Canadá (Artículos 27 ó 177) 

Nombre de la Sociedad Número de la Sociedad 

HUISSON AVIATION (1989) LIMITED 253181-0 

      
  

Los estatutos de la sociedad anteriormente mencionada fueron modificados de la siguiente manera: 

  

El nombre de la Sociedad fue cambiado por: 

HELICOPTER TRANSPORT SERVICES (CANADA) INC.   

  

Fecha: Firma Cargo 

14 de septiembre de 1998 | (Hegible) Presidente- Luc Pilon 

    
  

Solo para uso del departamento 

. 20 de noviembre de 1998     
 



  

CANADA ) TO ALL WAOM THOSE PRESENTS 

) 
PROVINCE OF ONTARIO ) MAY COME, BE SEEN OR KNOWN 

I, GREGORY SANDERS, a Notary Public, in and for the Province of Ontario, by Royal 

Authority duly appointed, residing in Ottawa, in the Province of Ontario, Do Certify and Attest 

that the paper-writing hereto annexed are true copies of the following documents: 

(D) Certificate of Incorporation of Huisson Aviation (1989) Limited dated October 30, 1989; 

and 

(iD) Certificate of Amendment whereby Huisson Aviation (1989) Limited changes its name to 

Helicopter Transport Services (Canada) Inc. dated November 16, 1998. 

The above said copies have been compared by me with the said original documents, an act 

whereof being requested 1 have granted under my Notarial Form and Seal of Office to serve and 

avail as occasion shall or may require, 

In Testimony Whercof I have hereto subscribed my name an and affixed my Notarial Seal 

of Office at Ottawa, Ontario this 2" day of Febru 016. ya 

SM egory Sanders 

A Notary Public in and for the Province of Ontario, 
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e tí Corporate Affairs Canada et Corporations Canada 

Certificate of Incorporation Certificat de constitution 

| Canada Business Lol régissant les sociétés 
Corporations Act par actions de régime fédéral 

  

HUISSON AVIATION (1989) LIMITED 253181-0 

Name of Corporatios - Pénoaination de la société Nusber - Ruméro 

l hereby certify that the above- Je certifie par les présentes que 
mentíoned Corporatlon, the la société mentlonnée ci-haut, 
Artícles of Incorporation of which dont les statuts constitutifs sont 
are attached, was Incorporated Joints, a été constituse en société 
under the Canada Business en yertu de la Lol régissant les 
Corporations Act. sociétés par actions de régime 

fédéraL * 

Le directeur 

| October 30, 1989/le 30 octobre 1989 

Director Bate ol Incorporation - Date de constitution       

Canadá 
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República del Ecuador OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN OTTAWA y nositad Kumono 

    
LEGALIZACIÓN DE FIRMA No. 5/2015 

Quien suscribe ZOILA IRENE VELIZ VELIZ, ADJUNTO CIVIL, en la Ciudad de OTTAWA, CANADA, 
certifica que la firma de TINA WISHAK, que aparece en este documento orlginal, es la misma que 
consta en los registros de este Consulado por tanto, certifica que es auténtica, a fin de que el 
indicado documento de fé pública en el Ecuador. 

A A OTTAWA, 9 de febrero del 2016 

-ZOIVA IRÉÑE VELIZ VELIZ 
ADJUNTO CIVIL ENCARGADA DE LAS FUNCIONES CONSULARES 

Arancel Consular; 111 15.7 
Valor: US$ 50,00 

LEG<<2>><<OTTAWA>><<A-303397>> 
LEGALIZACIÓN DE FIRMA EN OTROS DOCUMENTOS (PERSONAS JURÍDICAS) 
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. CORPORATIONS ACT COMERCIALES CANADIENNES 

: mos "FORM PORMULE 1 
A ARTICLES OF INCORPORATION STATUTS CONSITTUTES 

" 1SECTION $) (ARTICLE E) 

1—Name o! Cofp. nm. Dénorminatica de la sociblá 

HUISSON AVIATION (1989) LIMITED 

2—The pleca in Canada where the registered office 1s to be situaied Lies av Canada ou don éálre situé le siége social 

Township of West Carleton, in the Province of Ontario. 

  

3 .heclassea and any maxirnum number df shares thai ths corporatían Catégbries el tout nombra maxima! d'acticns que la saciólé est 
+ Igauthorized to issue autorisds A émettre 

, (a) an unlimited number of common shares; 
(b) an unlimited number of Class “A” special shares; 

, (c) an unlimited number of Class "B" spectal shares; 
(d) an unlimited number of Class "C” special shares; 
(e) an unlimited number of Class "D" special shares; 

( See Schedule "A” for designations, preferences, rights. conditions, 
restrictions, lftmitations or prohibitions attaching to the Class “A*, 
Class "B", Class "C" and Class ”D" special shares. 

  

4 -Restrictione Y any on share lansíers Restíicirons surle transiert des actions, s' y a lieu 

See Schedule "B". 

  

  

  

5 — Number (or selnimum and maximum number) of directoras Nombre (ou nombre minimum el maximum) d'administrateurs 

Minimun number of directors - One (1) Maximum number of directors - Twenty (20) 
6- Restrictiona Hany on business the corporation may carry of Limites imposdes quan! aux activités commerciales que la soció 

tó paut exploñtes, sí y a len 

N41 

7-Oter provisions ll any Autres dispositions s'l y a Esu 

See Schedule "C" 

  

  

  

  

  

    
    

  

  

8 - Incorporatora Fondateurs 

Aduress (include postal soga) £ 
Names - Noms Adiessa (inclura le code postal) a Sanatura 

259 MeCleilan Road 
Norman Swedko Nepean, Ontario, K2H 8N7 

7 

FOR DEPARTMEHTAL USE ONLY ÁLLUSAGE Qu MINISTERE SEULEMENT 

Corporation No, — Na de fa sociól fte - Dépos da 

253141-D at) 60. 
TVISOME ART GILGEHT, LIMITED LF 34D 13/37)



  

e  FPights, privilages, restricions and conditions (d 
. any) ettoching to esch class of shares and director SCHEDULE “A 
authority with respeci lo any class of shares which AAA 
may be issued ta series 

DIVIDENDOS 

The holders of the Common Shares and the Class "A", Class "B", Class "E" 
and Class "D* Special Shares- shall be entitled to receive dividends when 
and in the amount the Directors shall in their discretion declare dividends 
on the Common Shares and Class "A”, Class “B", Class "C" and Class “D" 
Special Shares and pay the same, 

REDEMPTION 

The Corporation may, at any time, upon giving notice as hereinafter 
provided, redeem al] or any of the Class “A", Class "C" or Class *D" 
Special Shares on payment for each share to be redeemed of the amount paid 
up thereon and, in respect of the Class "B* Special Shares, the redemption 
amount thereof together with all dividends declared thereon and unpaid. 
Not less than thirty days' notice in writing of such redemption shall be 
given by maíling such notice to the registered holders of Cfass "A", Class 
28%, Class “C" or Class "D” Special Shares to be redeemed, specifying the 
date and place or places of the redemption. If such notice is given by the 
Corporation and an amount sufficient to redeem the Class "A", Class "B", 
Class "C* or Class “D” Special Shares is deposited with any trust company 
or chartered bank in Canada, as specified in the notice on or before the 
date fixed for redemption, the Class “A", Class "8", Class "C" or Class "D" 
Special Shares in respect of which notice is given shall be redeemed on the 
date fixed for redemption and the holders of such Class "A", Class "B", 
Class "C" or Class "D" Special Shares shall thereafter have no rights 
against the Corporation in respect thereof except, upon the surrender of 
the certificate or certificates for such shares, to receive payment 
therefor out of the montes so deposited; provided that, if such monies are 
not deposited on or before the date fixed for redemption, the rights of the 
holders of the Class "A", Class "B", Class *C” pr Class *“D" Special Shares 
shall remain unaffected until such monies are deposited. 

PURCHASE RIGHT 

The Corporation may at any time and from time to time purchase for 
cancellation the whole or any part of the Class "A", Class “"C" or Class "D" 
Special Shares at the lowest price at wrich, in the opinion of the 
Directors, such shares are obtainable but not exceeding the amount paid up 
per share together with a11 dividends declared thereon and unpaid. 

The Corporation may at any time and from time to time purchase for 
cancellation the whole or any part of the Class *B” Special Shares at the 
lowest price at which, in the opinion of the Directors such shares are 
obtainable but not exceeding the redemption amount per share together with 
all dividends declared thereon and unpaid. 

VOTING 

The holders of Common Shares and Class "A" and Class "B" Special Shares 
shall be entitled to vote any any meeting of Shareholders of the 
Corporation and shall be entitled to one vote for each share held. 

The holders of Class "C*" and Class “D" Special Shares shall not be entitled 
to vote at any meeting of Shareholders of the Corporation but sha1l be 
entítled to notice of meetings of Shareholders called for the purpose of 
authorizing the dissolution of the Corporation or the sale of its 
undortarvina ne a <cubotantial mart +thorosf 

 



    
  

SCHEDULE "A" _cont'd. 

RETRACTABLE 

  

The holders of Class *A" and Class "B" Special Shares shall be entitled to 
require the Corporation to redeem at any time all or any of the said shares 
registered in the name of such holder ori the books of the Corporation [by 
tendering to the Corporation:a share certificate representing the shares 
which the registered holder desires to have the Corporation redeem together 
with a request in writing specifying that: 

(1) the registered holder desires to have the Class "A" or Cláss 
“gr Special Shares represented by such certificate redeemed by the 
Corporation; 

(11) the business day being not less than fourteen (14) days and 
not more than thirty (30) days from the date of giving such notice to the 
Corporation (redemption date) on which the holder desires to have the 
Corporation redeem such shares; and 

(1114) upon receipt of share certificate or share certificates 
representing the shares which the registered holder desires to have the 
Corporation redeem together with such a request, the Corporation shall on 
the redemption date redeem such shares by paying to such registered holder, 
in the case of the Class ”A" Special Shares the amount paid up thereon and 
in the case of the Class *B" Special Shares an amount equal to the 
redemption amount together with all dividends declared thereon and unpatd, 
Such payment shal1 be made by cheque payable at par at any branch of the 
Corporation's bankers for the time being in Canada. The said shares shall 
be redeemed on the redemption date and thereafter the holder of such shares 
shall not be entitled to exercise any of the rights of the holders of such 
shares provided that 1f payment of the amount paid up thereon or the 
redemption amount is not made on the redemption date, the rights of the 
holder of the said shares shall remain unaffected until payment ¿is made. 

REDEMPTION AMOUNT. 
The redemption amount of each class of shares to which this expression 
applies in these articles shall be an amount paid thereon or the fair 
market value of what is paid in respect thereof as at the date of the 
issuance of the said shares whichever shall be the greater. The fair 
market value of such shares -shall be the amount determined to be the fair 
market value in accordance with the generally accepted valuation 
principles. Notwithstanding this, should any taxing authority successfully 
allege that the Redemption Amount of any share so determined should be 
other than the designated Redemption Amount, or should make or propose to 
make an assessment on the basis.that any benefit or advantage is conferred 
on any person by reason of the issuance of any shares, then the Redemption 
Amount of each share shall, subject to such person exhausting his rights of 
appeal to a tribunal or court of competent jurisdiction, be deemed always 
to have been an amount equal to the fair market value as at the date of 1ts 
issuance as determined by such taxing authority after it has consulted with 
the advisers of such person and the Corporation. If such person and the 
relevant taxing authority do not agree on the fair market value of any 
share and such person exercises his rights af appeal to a tribunal or court 
of competent jurisdiction, then the Redemption Amount of each share sha11 
be deemed always to have been an amount equal to its fair market value as 
at the date of its issuance as finally determined by such tribunal or court 
of competent Jurisdíction after such person has exhausted all rights of 
appeal under the relevant tax legislation or when the time to comence such 
appeal has completely expired, whichever first occurs. 1f the Redemption 
Amount so determined exceeds the amount previously paid on the redemption 
of any shares pursuant to the provisions of these articles, the excess.



SCHEDULE "A" cont'd, 

shall be a debt of the Corporation payable on demand to the Shareholder 
whose shares were redeemed. If the redemption amount so determined is less 
than the amount previously paid on any such redemption of any such shares, 
the difference shall be a debt payable on demand to the Corporation by the 
Shareholder whose shares were vedeemed. 

LIQUIDATION OR DISSOLUTION --- 

In the event of the liquidation, dissolution or winding up of the 
Corporation whether yoluntary or involuntary, the payment or distribution 
of assets shall be in the following priority: 

(1) the holders of the Class "A" Special Shares shall be entitled 
to receive the amount paid up thereon together with any dividends declared 
thereon and not paid; 

(11) then the holders of the Class "B" Special Shares shall be 
entitled to receive the Redemption Amount together with any dividends 
declared thereon and not patd; 

(111) then the holders of the Class *C* Special Shares shall be 
entitled to receive the amount paid up thereon together with any dividends 
declared thereon and not paid; 

(iv) then the holders of the Class "D" Special Shares shall be 
entitled to receive the amount paid up thereon together with any dividends 
declared thereon and not paid; and 

(v) the balance to the holders of the common shares. 

CONVERSION PRIVILEGE 

The holders of Class "C" Special Shares shall be entitled at any time at 
their option to have al) or any of their shares converted to Common Shares 
(on a one for one basis) by giving notice to the Company in writing. 

AMENDMENTS 

Any amendments to the articles of the Corporation to delete or vary any 
preference, right, condition, restriction, limitation or prohibition 
attaching to the Class "A", Class “B", Class "C" or Class "D" Special 
Shares or to create spectal shares ranking in priority to or on a parity 
with the Class "A", Class "B", Class "C" or Class "D" Special Shares, in 
addition to the authorization by a special resolution, must be authorized 
by at least two-thirds (2/3) of the votes cast at a meeting of the holders 
of the Class “A*, Class "B", Class "C" or Class "D" Special Shares duly 
called for that purpose, 

 



The issue. transter or ownership of shares 1545 not 
restricted and the restuctons (1 any) are astollows SCHEDULE "B"     

The right to transfer shares in the capital stock of the Corporation 1s 
restricted and no shares shall be transferred without the previous consent 
of the Directors of the Corporation expressed by a Resolution passed by the 
Board of Directors or an instrument or instruments in writing signed by 411 
of the Directors. > 

 



Other provision, if any, are: SCHEDULE "cr 

(a) The number of Shareholders of the Corporation, exclusive of persons 
who are in ¡ts employment and exclusive of persons who, having been 
formerly in the employment of the Corporation, were, while in that 
employment, and have continued after: the termination of that employment, to 
be shareholders of the Corporation, is limited to not more than fifty (50), 
two or more persons who are joint owners of one or more shares being 
counted as one shareholder. 

(b) Yhen authorized by a special By-Law, the Directors may: 

(1) borrow money on the credit of the Corporation; or 
(11) ¡ssue, sell or pledge debt obligations of the Corporation; or 

(111) charge, mortgage, hypothecate or pledge all or any current)y 
owned or subsequently acquired real or personal, movable or 
immovable property of the Corporation, inctuding book debts, 
rights, powers, franchises and undertakings, to secure any 
debt obligations or any money borrowed, or other debt or 
VHability of the Corporation. 

(c) Any invitation to the public to subscribe for securities of the 
Corporation is prohibited. 
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Cektificate . Certificat 
of Amendinent de modification 

Canada Business - Loi canadienne sur 
Corporatlons Act les sociétés par actions 

1 

HELICOPTER TRANSPORT SERVICES (CANADA) 253181-0 
INC. 

Nono of corporatfon-Dénenination de la sociéte Corporation numbers Numéro de la socié6tó 

l hereby cortify that tc articles of (he above- Je ccrtific que Jes sraturs de la socittá 
named corporation were amended susmontionnés ont été modifica : 

€) under section 13 of tho Caneda Business o a) en verta de Particle 13 de la Lol 
Corporutions Act in accordance With the attached canadienne sur les sociétés par actions, 

notice; conformémen á l'avis ci-joint; 

Cb) under section 27 vf he Canada Business O b) en veria de J'nrricle 27 de la Loí 

Corporasllons Act as set oul in Ue altached articles eanadlenne sur ley sociéns par actions, tel 
of amendinent designatlag a serles of shares; qu'il est ladiqué dans les clauses 

modifivatricos ci-jojntes désignani une sório 
Pactions; 

(c) under sestion 179 of his Canada Business 2 €) cn vertu de l'article 179 de la Loi 

Corporasions Acs as sel vut in tho attachudl articles canadienno sur les sociétés par actions, tel 
of amundment; qu'il est indiqué dans les clauses 

mudificatrices cl-jointes; 

(d) under section 191 of the Canada Business Oo d) en verta de l'article 19] de la Loi 
Ceorporations Act as set out Ín the attached articles £unadienne sar les seciétés par actions, tel 
of reorganization. qujl cal incligué dans les clauses de 

réorganication el-jolntes. fr 

November 16, 1998/le 16 novembre 1998 
. Dircctor - Dirceteur Date of Amendaent - Date de modification     
  

Canadá 

 



  

A s Carudo Businoso 
“+ Coporadéno Act 

A TA 

Lol conedionno sur ARTICLES OF AMENOSMENT 
ten pocióráo par baúang- [SECTION 29 CA 977 

01d gt 
CLAUSES MOSIFICATRICES 

(ARTICLES 27 CU 177 
  

« Ed g ubcomporstsn - Dinomiratisa Je da coctitó 

. HBISSON AYIATIC 
3 - Thz oriciós ol tha Ebova-2bm33 comparotlon aro amardod Es follo wo: 

Tha name of the 

  NM (1989) LIMITES 

Corporation is changed to: 

HELICOPTER TRANSPORT SERYICES (CANADA) INC. 

1 «Caporciha No, + H" de la có 

  

253181-0 
Los aetno da lá coa13 montorede ebdoucua tant modiido Ya la Tegen 

  ¡ignatra ES ) O ie 

ZA Z ¿o President - Luc Pilon   Sept. 14th, 19987] 
  

Canada 
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NOTARÍA TRIGÉSIMA SEGUNDA DEL CANTÓN QUITO 

DILIGENCIA N' 2016-17-01-32-D Y/ 
FACTURA N9 

Razón: En virtud de la facultad prevista en el numeral quinto del 
anículo dieciocho de la Ley Notaria, doy fe y certifico que el 
presente es fotocopia del documento que exhibido se devolvió al 
interesado y que obra de ...¿H.... foja (s) útil (es). 

Quito, 16. FEB 2016 

  

    

   
mm DRAE, s AE LOZA 

NOY 2%, 1998 
, 10 206? (2185) 

AJSEGUNDA DEL CANTON Q A



   RAZON DE PROTOCOLIZACION: A PETICION DEL ABOGADO KLEVER CHILA 

MANZABA CON MATRICULA PROFESIONAL NUMERO 17-2012-430 DEL FORO DE 

ABOGADOS DE PICHINCHA, EN MI CALIDAD DE NOTARIA TRIGESIMA SEGUNDA DEL 

CANTÓN QUITO, PROTOCOLIZO EN EL REGISTRO DE ESCRITURAS PÚBLICAS DEL 

PRESENTE AÑO, DE LA NOTARIA TRIGÉSIMA SEGUNDA DEL CANTÓN QUITO, 

ACTUALMENTE A MI CARGO, LA COPIA CERTIFICADA Y APOSTILLADA DEL 

CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA COMPAÑÍA HELICOPTER 

TRANSPORT SERVICES (CANADA) INC., Y DEMAS DOCUMENTOS, TODO LO CUAL 

CONSTA EN VEINTE Y DOS FOJAS ÚTILES. 

QUITO, A DIEZ Y SEIS (16) DE FEBRERO DEL DOS MIL DIECISÉIS.- 

     'ULTO - ECUADOR 

SE PROTOCOLIZÓ ANTE MÍ, Y EN FE DE ELLO CONFIERO ESTA 

PRIMERA COPIA CERTIFICADA DE LA PROTOCOLIZACIÓN DE LA COPIA 

CERTIFICADA Y APOSTILLADA DEL CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE 

LA COMPAÑÍA HELICOPTER TRANSPORT SERVICES (CANADA) INC., Y DEMAS 

DOCUMENTOS.- DEBIDAMENTE SELLADA Y FIRMADA EN QUITO, A DIEZ Y SEIS 

(16) DE FEBRERO DEL DOS MIL DIECISÉIS.- 

ha No lmA 

   
         
    

IGÉSIMA SEGUNDA” 
ECUADOR


